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Ifjúsági táncmulatságok.* *) __
Épen jókor jött Erdély nagy püspökének 

legújabb körlevele, melyben ü00|190(i sz. alatt 
többi között szóvá teszi a tanuló ifjúság táncmu
latságait. Úgy is minden évben síkra szállónk e 
neveléstani félszegség eilen, akár tetszik, akár 
nem. Ez idén azon szerencsés helyzetben vagyunk 
tehát, hogy a katholikus nevelésnek egy egyéni
ségénél és méltóságánál fogva leghivatoltabb te
kintélyére hivatkozhatunk, ki valósággal „paeda- 
gogus in Christuin!"

Majláth püspök legújabb körlevelének ide 
vonatkozó része következőkép hangzik:

„Szivem fájdalmában elpanaszoltam Szent- 
séges Atyánknak, a mit ő is nagyon jól tud, hogy 
a kath. ifjúság is mind jobban sülyed, nem mun
kakedvelő, nem kötelességtudó, hanem elragad
tatva a jelen idők pogány áramlatától, fék nél
kül rohan az élet örömei után. Mi lesz belőlünk, 
ha majdan évek után ezen ifjak foglalják el a 
kidülő öregebbek helyét ? Mit várhatunk az élve
zetvágytól megmételyezett, elernyedt és tudomá
nyos kiképzésben visszamaradt nemzedéktől ? 
Szent Atyánk is meg van arról győződve, hogy 
ezen süllyedésnek csakis keresztény szellemii csa
ládok és iskolák vethetnek ismét gátat. Sokat 
segíthetnek a jól vezetett Mária-kongregációk, so
kat menthetnek okos, lelkiismeretes és buzgó 
hitoktatók, de ha őket a szülök és tanítók nem

*) Egyik legtekintélyesebb vidéki katli. lapunkból :\z 
Esztergomból1* vesszük át szóról-szőra gróf Majláth püspök 

körlevelét s a hozzáfűzött közérdekű és nagyértékii sorokat.

támogatják, hanem rossz példát adó vagy sze
mel hunyó alvó őrei a gyermekeknek; ha a val
lásosságot sem példájukkal, sem tanításaikban 
sem sürgetik; ha a gyermekek szabadság- és 
élvezetvágyát kisebb nagyobb mértékben előse
gítik ; ha művelődési, deák csiszolyó-eszközül még 
a romlott érzékies színdarabok szemlélését, némely 
sikamlós irodalmi termékek olvasását, sőt még a 
táncmulatságokat is tartják és ajánlgatják ? Fon
tolják meg jól a szülök és nevelők, vájjon összefér-e 
ezekkel a komoly tanulás, vájjon lehetséges-e 
ilyen irányzat mellett romlatlan, üde, ártatlan 
nemzedéket nevelni? Ilyen nevelési mód mellett, 
mely a józan paedagógia elveivel áll ellentétben, 
ezen ifjú érettebb korában soha hálás nem lesz 
nevelőinek, hanem el fogja ítélni őket, mint jó 
létük és boldogságuk megrontóit."

A miről tehát nálunk még vitatkozni és 
marakodni kell, az máshol elfogadott és vitán 
kívül álló thézis: hogy a felnőttek mulatsága, a 
táncmulatság nem való a nevelés alatt álló és 
tanulásba fogott ifjúságnak, annak tere a közép 
iskola határán túl kezdődik. „<jsszelérhet-e ezzel 
a komoly tanulás?!“ Csakugyan hány jó vagy 

! közepes diákból lett a „táncpróbáknak" és „ma- 
l jálisoknak" nevezett táncmulatságok után szekun- 
j dás diák szüleinek nagyobb örömére!
; „Lehetséges e ilyen irányzat mellett üde,
! ártatlan nemzedéket nevelni?!" Állami közép- 
í iskolákban, melyek az intenzivebb hitéletnek az 
I ifjúság lelkében való kifejlesztését nem ambicio- 
; nálják, a táncmulatságok — már nem sokat ront- 
1 hatnak. (Bizony itt is ronthatnak. Szerk.) De 
I katholikus tanintézetben e táncmulatságok olyanok,
; mint a virágzó gyümölcsfákra jövő áprilisi éj

szaki légáramlat, elfonnyasztja részben a jövő 
rem ényét: az ifjúkor zsenge erényvirágát.

Más vallásu, vagy liberális, azaz semmilyen 
vallásu ember érti, de az igaz katholikus
ezt megértheti. A kath, vallás komoly váTISS"; a 
kath. paedagógia lényegesen különbözik minden 
más rendszer nevelésétől. Az ifjúság lelkét félté
kenyebben őrzi, mint minden más fejetlen rend
szer. Az ifjúkor arasznyi ideje alatt egy örök 
életre akarja nevelni és képesíteni az embert. 
Azért „ezen nevelési mód — melyben t. i. az if
júsági táncmulatságok legalizálva vannak — a jó
zan — azaz katholikus — paedagógia elveivel 
ellentétben áll.“

Valóságos hysteron-proteron a nevelésben, 
hogy akiknek cigarettázni, sétapálcát hordani még 
nem szabad, ugyanazoknak hálózni már szabad. 
Még be se szedték a tudomány alapját, melyből 
kenyerüket fogják majd keresni s máris „nászröpü- 
iésekre" indulnak a bálterem bűvös légkörében, 
mint a hangyák ősszel. Noha ezek előbb fárad
ságosan összegyűjtik azt, amiből a télen megél
nek s csak aztán szárnyasodnak meg.

Az ifjú még nem tud úgy táncolni, mint 
I egy felnőtt: tisztán művészi passzióból, esztétikai 
| élvezettel, legfellebb a „kellemes ismeretség" ha- 
i tárai között. Az ifjú korlátoltságánál fogva mind

járt „fülig szerelmes." Nála a két nem szokatlan 
j közelsége, a szenvedélyek legvakabb éveiben, 
| mindamaz emésztő, lankasztó psychologiai és flzi- 
: ologiai processzusokat maga után szokta vonni, 
j amit a „halálos szerelem" vindikál magának. Be

szélhetsz „Mária-kongregáció" az ilyennek „sziv- 
j tisztaságról," „angyali erényről," mikor már földi 
: „angyalok" bűvölték el szivét.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Az annamitákról.
(Vége.)

Lássunk mutatóban egy közismert bőlcsődalt:
„Patkány koma felmászott az arekfára a macskához látogatóba, 
De a macska nem volt otthon, bennt járt n városba,
Hogy besózott halat vásáljon a patkány öregapja születésé

nek évfordulójára."

Mondanom sem kell, hogy az egész elejé
től végig palynódia, tréfás játék az ellentétes 
gondolatokkal : u. i. a macska nem lakik fán ; a 

. patkány nem mászik fára és nem látogatja meg 
legnagyobb ellenségét; a macska nem vendégeli 
meg a patkányt, de még az öregapját sem ; a 
patkány nem eszik besózott halat.

Mekkora találékonyság van ebben az egy
szerű rejtvényben is !:
„Öt kamasz tart két póznát;
Egy sereg fehér bivaly fut be egy sötét barlangba.

Mi az ?“
Megfejtése nem nehéz: a rizsevés.
Az öt kamasz a jobb kéz öt ujja; a két 

pózna a fapálcika (evőeszköz); a sereg fehér 
bivaly a rizsszemek ; a sötét barlang az ember 
szájürege.

De hogy is ne volna fejlett a népköltészet 
ott, a hol már a köznapi beszéd is tele van 
szebbnél szebb képes kifejezésekkel, a hol annyi 
a példabeszéd, a közmondás.

A ky-luai vásárban egyszer egy gyanta
pálcán egy gyári reklámot láttam, a mely igy 
kezdődött: „A fényes kavics még nem igaz
gyöngy." Ebből a bölcs mondásból kiindulva, ki
fejtette a gyáros, hogy az ő gyártmánya igaz-

gyöngy, a másuké kavics, mert mint maga 1 
mondta tovább a reklámban : „a többi gyárosok 1 
mind rablók."

Egy másik ilyen bölcs mondás:
„Nevetnem kell, ha eszembe jut, hogy 

egyetlen úszó halért hányán veűk ki a hálót." 
Néhány közmondásuk:

„Akárki rágja is a betelt*), vörös lesz a szája." 
„Lebontott tálat nehéz bevilágítani."
„Ha a kutya mérges, még a szabót is megcsa

holja."
„A fehér bivaly nem ökleli meg a feketét." 

Lássunk a legendák közül is egyet:

„A tudós lelke a hentes testében",
(legendás történet u Xll-ik századból).

Truong Ba és Trang-Ung-Long szomszé
dok voltak, egymásnak testi-lelki jóbarátai s mint 
szenvedélyes sakkjátékosok, örökösen sakkoztak, 
szokásuk szerint hol az egyiknél, hol a másiknál. 
Mivel mind a ketten egyformán ügyesen s egy
forma lelkesedéssel játszottak s minthogy a vesz 
tes mindaddig nem nyugodott, mig csak revánsot 
nem vett a másikon, nagy volt az érdeklődés a 
két partner iránt.

Egyszer egy este, éppen Trang-Ung-Long 
házában, sokáig eldöntetlen játszottak már, mikor 
Truong-Ba váratlanul egy tisztet nyervén ellen
felétől, örömében igy kiáltott fel:

__No te most beteg vagy! Azt hiszem,
ezt a játszmát most már akkor is megnyerném, 
ha maga De-Thich szellem játszana is tovább —- 
és kezeit dörzsölve ravaszul hunyorgatott.

Ebben a pillanatban valaki kopogott az aj
tón s az odasiető szolga egy aggastyánt vezetett

j )  Piros levü bagó

Mai lapunk 4  oldal.

1 be. Hosszú botra volt támaszkodva, lábai poro-
1 sak voltak.

A játékosok, vendégszerető emberek lévén, 
fölkeltek, fogadták az utast, üléssel kínálták meg 
és meghívták, hogy töltse náluk az éjjelt. Az 
aggastyán evett néhány szem gyümölcsöt s mi
után házigazdái teát szolgáltak fel neki, beszél
getni kezdtek, miközben csakhamar a sakkjátékra 
fordult a szó. Az aggastyán kérte őket, hogy 
csak folytassák játékukat.

— Egész felesleges, szólt Truong Ba. Be 
kell látnia ellenfelemnek, hogy ilyen állás mellett 
nem folytathatja a játékot. Különben Ítéljen ön 
maga. Mi a véleménye?

Az aggastyán egy pillantást vetett a sakk
táblára és kérte, engedjék meg neki, hogy átve
hesse Trang-Ung-Long pártiját. Mindenki bele
egyezett s a győzelmében biztos Truong-Ba mattot 
kapott három .húzás után. A két jóbarát még 
sohasem látott Mlyen -játékot. Újra, meg újra 
kezdték, de a vége mindig csak az volt, hogy 
mind a ketten vesztettek az aggastyánnal szemben, 
a ki nem szólt egyszer sem, csak nyugodt megelé
gedéssel nézegette őket. Egész magukon kívül 
voltak már mind a ketten, különösen Truong-Ba, 
a ki sokkal nagyobb elővigyázattal játszott, mint 
barátja s a ki azzal hizelgett magának, hogy még 
sohasem került össze nálánál különb játékossal 
— de az aggastyánnal nem mentek semmire.

Truong-Ba ördöngösséget gyanított a do
logban s az aggastyánt, a ki nem akart tovább 
ott maradni, saját házába vezette, hol kérdések
kel ostromolta és könyörgött neki, hogy tanítsa 
meg titkos módszerére.

Az aggastyán nevetve felelte neki: „Nincs 
ebben semmi ördöngős, nincs mire önt kitarta
nom. Mikor az ön barátja háza közelében jártam, 
hallottam nevem emlegetni, ezért kopogtattam be

I
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A gyermekbálok ellen síkra száll egyház és 
állam, orvostudomány és erkölcstan. Pedig minden 
jó paedagogus megmondja: hogy a táncmulat
ságok a 15—20 év közötti időben sokkal nagyobb 
pusztítást viszn»k végbe az ember fiziológiai, in- 
tellectuális és erkölcsi javaiban, mint az 5 10 év
közti korban, midőn a nemi ösztönök még alig 
ébredtek fel.

U J D 0  N S ^ Á G O K .

—  Az Oltáregylet rendes havi szent miséje 
vasárnap d. e. 10 órakor fog a szemináriumi 
templomban megtartatni.

—  Prohászka Ottokár az Iparoskor 
tagja. Öméltóságát a megyéspüspököt dr. 
Prohászka Ottokárt az Iparoskor legutóbb 
tartott közgyűlésén tiszteletbeli tagjává 
választotta.

— A Keresztény Munkásegylet vasárnap az 
egyleti helyiségben szépen sikerült táncmulatságot 
rendezett, mely alkalommal felülfizetni szívesek vol
tak : Komáromy Károly 12 k., Szuborits Jenő 10 
kor., dr. Nagelreiter Alajos 4 kor., Marschall b.
2 40 kor., ifj. Csúcs István, Ketskés Klek, Laka
tos Frigyes, N. N. 2—2 kor., Kiss Károly 1-10 
kor., Janovits Ferenc, Kasó Ferenc 1 — 1 kor., 
Pltntner Antal 8 0  till., Gyúró Sándor t í O  tili., j 
Gadácsi Imre, Lánszky József, Pillér István, i 
Ruska János, Knittlhoflér György, Lencsés József, 
Szlabon János 40—40 lill., V e n d ég  József 20 üli. 
Úgy a szives felülfizetők, valamint Ruska Mariska I 
k. a., ki a rendezői szalagokat volt szives elke- I 
sziteni, fogadják az egyesület köszönetét. !

— A népakadémia XXIII. előadása. A 28 j
előadás közül, melyeket eddig a népakadémiában j 
élvezhettünk, egyik sem ért el akkora rekordot, 
mint a vasárnapi. A vezetőség és a derék sze
replök ugyancsak gondoskodtak, hogy a nagy
terein utolsó zugát is szorongásig megtöltő kö
zönség százainak kellemes farsangvasárnapot sze
rezzenek. A mulattató részeket Ihirátosi Ferenc 
szép és tartalmas előadása előzte meg, melyben 
II. Rákóczi'Ferenc szabadságharcát mutatta be. , 
A közönségre mély benyomást tett az előadás. 
Az a fájó szomorú hangulat, mely e nehéz na
pokban betölii a lelkeket, még inkább fokozta az 
előadás nyomán kelt érzelmeket. Az előadó egy

gyönyörű költemény részlettel fejezte be előadá
sát, melyben a költő Rákóczi feltámadásáról s a 
nemzeti ügy győzelméről dalol, mire a megha
tottság zúgó tapsviharban jutott kifejezésre, mely 
egyszersmind az előadónak is szólt, a ki ily szép 
előadásával ily nemes érzelmeket váltót*, ki hall
gatói leikéből. _ ,

Ez után vége-hossza nem volt a tréfás 
színdaraboknak, jeleneteknek s monologoknak. 
Monologot adtak elő : Kováts Ilonka k. a. (Oh 
azok a férfiak !) Harmathy N. (A légy) és Kom- 
mendovits Gv. (Volapiik) joghallgatók. Színre ke
rült „A biró élőit" c. jelenet s „Húshagyó kedd" 
c. bohózat, melyeknek szereplői cgytöl-egyik ki
tünően megállták helyüket úgy a szereptudás, 
mint az előadás tekintetében.

A népakadémiában a nagyböjt folyamán is 
lesznek előadások a szokott időben : minden va
sárnap esti 6 órakor.

—  A március 15-ki ünnep icndcző bizott
sága az ünnep sorrendjében már teljesen meg 
állapodott. A megállapodás szerint az ünnepélyt 
március 15-én este 0 órakor a városi színház 
helyiségében tartja meg a város polgársága és a 
vármegye közönsége részvételével. Az ünnepélyen 
résztvenni óhajtók jegyekért jelentkezhetnek Írás
ban a rendező bizottsághoz a székesfehérvári 
tóvárosi kör helyiségébe címzett levélben, vagy 
szóval (telefon) ugyancsak a Tóvárosi Kör he
lyiségében Plolly Géza dr., vagy Frdössy Bódog 
uraknál naponként este ö 7 óráig. A jelentke
zést március 10-én a bizottság lezárja s a je- 1 
gyek kiosztását március 12 én kezdi meg. A 
jelentkezésnél feltünle'endó, hogy a kért jegvek 
hölgyek, vagy urak számára lesznek. .

Az iparhatósági megbízottak működési j 
köre. Székesfehérvár szab. kir. város rendőrfű : 
kapitányi hivatala, mint I. fokú iparhatóság mellé 
az iparhatósági megbízottak az 1884, évi XVII. 
t.-c. 100. ij. értelmében 10O0-ik évre kineveztetvén, , 
működési körük a következőkép állapíttatott meg:
1. Az iparlajstromok ellenőrzésére. Kereskedők : i 
Deutsch Gyula, Fuchs Endre. Iparosok: Braun ! 
Márk, Gaáí István, Hirschhorn Sándor. II. A ta 
noncisknlák ellenőrzésére. Kereskedők : Falvai Fe
renc, Vain ár Béla. Iparosok Montskó Ferenc, ' 
Kichter István, Schnetzer Nándor. III. A nüihelvek 
megszemlélésére. Kereskedők : Kovács Antal, Baál 
Elek, Schlammadinger Lajos. Iparosuk : Knezits 
mre, Schmidl István, IV. A gvárak mcgszcmle- 
ésére. Kereskedők: Bergmann Miksa, Teodorovits 
•erenc, Vermes Frigyes. Iparosok : Nyári György, ,

Vida Elek. A fentieket a hivatkozott törvény 
173. §-a értelmében azzal közlöm az érdekeit 
közönséggel, hogy az iparhatósági megbízottak 
kérdéseire hivatalos látogatásuk alkalmával mint 
az 1886. évi január hó 10 én kelt 69966|885. 
számú földmivelés ipar- és kereskedelemügyi mi
niszteri rendelet értelmében hatósági közegeknek 
a szükséges felvilágosításokat adják meg s a 
netán észlelt hiányokat a törvényes következmé
nyek terhe mellett pótolják.

—  Hazafias ünnepély. Pompásan sikerült a 
székesfehérvári kath. főgimn. Önképzőkörének f. 
hó 25-én tartott diszgyülése. Az ifjúság ezen kis 
ünnepélyén is kimutatta hazafias eszmékért lán
goló szivének lelkesedését. Csima Jenő önképző 
köri elnöknek szivet és lelket egyaránt elragadó, 
bevezető szavai uj erőt öntöttek a hazafiui esz
mékért lángoló ifjúság leikébe. Majd szavalatok 
következtek. Szép hatást ért el Plossek Aladár 
VI. o. t. „A fogoly lengyel" c. szavalata. Szint
ig/ szépen sikerült Schützenberger Endrének sza
valata „A haza szeretetről". Utána Deutsch Jenő 
Vili. o. t. „Sérelmeink a FLnbsburgok alatt" c. 
felolvasása következett. Ebben is a haza szere
tettel rokon eszmék társultak. Végül dr. Vargha 
Daniján tanár, elnök intézett a tagokhoz lelkes 
szavakat, melyben a lángoló hazaszeretetre buz
dította őket s a haza szomorú állapotáról emlé
kezett meg néhány szóval. A tagok a Szózat és 
Kossuth nóta eléneldésé után lelkes hangulatban, 
mintegy megujhodva hagyták el a közgyűlést.

— A sárszentmiklósi kath. olvasókör febr.
hó 27>-én saját pénztára javára jól sikerült far
sangi mulatságot rendezett, melynek tiszta jöve
delmét felüllizetéscikkel a következők gyarapítot
ták : N. N. 2 kor., Káldorovits Árpád, Soós Imre 
F2O -F 2 0  kor., N. X., Deutsch Mátyás, Strausz 
Ignác 1 1 kor., Koncz István, Emperger József,
Szopori István, Flérlcz János, Gráczer Katalin 
20 -20 till., Boklizs István és Farkas János 
1() 10 (fillérrel, kiknek ez utón mond köszönetét
az olvasókör bizottsága.

—  A vármegyei közigazgatási hivatalnokok 
az alispánnál. A varmegyei közigazgatási kezelő 
és segédszemélyzet tegnap búcsúzott el a nyu
galomba vonuló Huszár Ágoston alispántól. A hi
vatalnokok szónoka Kussovits Győző helyettes 
levéltárnok, közigazgatási kiadó volt, kinek sza
vaira a távozó alispán meghatóban válaszolt.

—  A székesfehérvári szinpártoló egyesület
választmánya értesíti az egyesület tagjait, hogy

oda. Fán De-Thieh szellem vagyok s csak azt 
akartam megmutatni, hogy mégis csak meg tud
tam nyerni azt az elveszettnek hitt játszmát." 
Truong-Ba térdre esett és kétségbeesve kérte a 
szellemet, hogy bocsássa meg meggondolatlansá
gát, mire a szellem jóságosán felemelte és igy 
szólt hozzá: „Régóta ismerlek Truong-Ba, tudom, 
hogy tudós, okos ember vagy, szereted a vagyont 
s a csendes életet; mond meg, mit kívánsz tőlem, 
talán hatalmamban van kívánságodat teljesítenem.“

Mire Truong-Ba igy felelt:
„Sorsommal igazán meg vagyok elégedve, 

feleségem szelíd, barátaim őszinték s egészségem 
jó, de mindez megváltozható : szeretném, ha bol
dogságom s gazdagságom késő vénségemig biz
tosítva volna s szeretném előre tudni hálálom 
óráját."

„Én nem tárhatom fel a le jövendődet, - 
szólt a szellem - -  különösen nem tudhatom ha
lálod óráját, mert akkor nem ereznéd magad 
többé boldognak a földön ; de segítségedre lelte 
tek szerencsétlenségedben. Vedd azért ezt a bá
rom gyantapálcát s ha valaha szükséged lenne 
rám, gyújtsd meg őket s én eljövök."

Ezeket mondván a szellem, három gyanta
pálcát adott át a tudósnak és hirtelen eltűnt.

Emberünk, magara maradván, egy ideig 
nézegette még a gyantapálcikákat, aztán, még a 

■ leleségénék sem szólva a dologról, elrejtette őket 
, a szoba gerendázataba és folytatta döbbeni nyu- 
, gödi életét; tovább sakkoztt Trang-L’ng barátjával.
| Truong-Ba három évvel később, egy kis
| sétából hazaiéi ve, hirtelen rosszul lett és amint 
; valami orvosságot akart átvenni feleségétől, üssze- 
j esett, meghalt.
| Xag\s/.erü temetést rendeztek neki. Kele-
| sége megsiratta, barátai pompás szentenciákat,
! bölcs verseket inak tiszteletére. Aztán elfelejtették 
i és ment mindenki a maga életútját). Gsak Trang- 
í Ung-Fong volt vigasztalhatatlan, hogy elvesztette 

megszokott regi partnerét; félretette sakktábláját 
! üS megesküdott, hogy sohasem nyúl hozzá többe, 
j Az özvegy a gyászidö letelte után ismét
! férjhez akarván menni, ki akart költözködni a 
; lakásból, hogy semmi se emlékeztesse többé meg
; halt férjére, kit különben igazán szeretett és uszin- 
i tón megsiratott. - llurcolkodás közben barom

gvantapálcát talált a tető gerendázatán, papírba 
takarva.

Néni akarván eldobni őket, meggyujtotta 
i meghalt ura oltára előtt. Alig gyuladtak meg a 
i pálcikák, megjelent De-Thich szellem és igy szólt 
j az asszonyhoz: „Hivattál, itt vagyok ; veszélyben 
j  volna tálán férjed?"

„Kérjem meghalt," felelte az asszony.
! A szellem nagyon meg volt lepve és igy szo lt:
I „Vezess el engem sírjához s ha még nem
I támadták meg a férgek, vissza tudom adni életét."
! »(Jh jaj, fuldoklóit a szegény özvegy, már 
j több éve, hogy n sírban fekszik."
, ..A veszteség tehát helyrehozhatatlan, szólt
! a szellem, és többé nem segíthetek."
( Ebben a pillanatban hírül hozzák az üz-

vegyitek, hogy meghall a falu hentese.
! „Akarod-e, kérdezte a szellem, hogy fel
; élesszem a hentes testét a te urad leikével? Ez 
i hatalmamban áll." Minthogy a hentes nagyon 
j szép ember volt életében, az özvegy örömmel 
! egyezett bele mondván: ”
j „Tedd meg, hálás leszek érte."
I A szellem elment a halottasházhoz, a kite

Gászler Kálmán
szíj- ős nyereggyártó.

Székesíeliérvár
Kari-ház, az igazságügyi palotával szemben

Készít minden e szakmába vágó mun
kákat, a legszebb kivitelben. 
Pontos és gyors kiszolgálás. 

Ugyanitt kapható kitűnő böriack és 
finum ostornyelek.

Ugyanitt egy fin tanulóul felvétetek.
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azok, kik a színtársulat legérdemesebb tagjainak 
szánt jutalmak kiosztásában részt óhajtanak venni, 
szavazatlapjukat zárt borítékban sziveskedjenek 
dr. Hajós Rezső egyesületi titkárnak f. évi már
cius hó 4-ik napjának d. e. 10 órájáig átadni. A 
szavazó lapra annak a három férfiszinésznek és 
és annak a három nő szinésznek nevét kell 
irniok, kiket a székesfehérvári színtársulat tagjai 
közül a jutalomra leginkább méltóknak tartanak.

—  A német császár ezüstlakodalmán, mely a 
múlt héten zajlott le, részt vett a császár nevét 
viselő 7 magyar huszár ezred küldöttsége is, 
köztük Kanta Géza főhadnagy, városunk szülötte 
is A nyalka magyar huszárokat egész Berlin 
dédelgette, a császár vendégei voltak s bármerre 
mentek, úgy a császári család tagjai, valamint az 
előkelőségek is a legnagyobb figyelemben része
sítették. E nagy figyelem mindenesetre nem csekély 
megtiszteltetés a derék magyar katonákra s ránk 
magyarokra nézve is.

—  Nyilvános köszönet. A székesfehérvári 
városi takarékpénztár igazgatósága a jót. nőegy
let által felruházandó iskolás gyermekek részére 
400 koronát, a fejérmegyei takarékpénztár igaz
gatósága az egylet céljaira 160 koronát, a keres
kedelmi bank igazazgatósága ugyancsak 60 kort. 
adtak. A sorsjegyek felülfizetésére adott gróf Zichy 
Rafael 10 koronát, gróf Széchenyi Viktor 4 kort. 
a sorshuzási tárgy megváltására Trummer Sán- 
dorné 5 kort. és Pénzes lmréné 2 kort. juttattak 
kezeimhez. Mindezen adakozónak egyenként mond 
köszönetét Rcc Istvánná pénztárnok.

—  A nyomdászok társasvacsorája. A hely
beli nyomdászok szombaton este társasvacsorát 
rendeztek a Horváth-féle vendéglőben. A társas
vacsorát műsor előzte meg, amelynek legérde
kesebb pontjait Tchcl Katica és Kovák József 
monológjai képezték. Telid Katica „Hogyha férfi 
volnék" eimü monologot, Korák József pedig

Énekes tragikomédiáját** oly sok humorral ad
ták elő, hogy mindvégig a legnagyobb derültség
ben tartották a közönséget. Kovák Jó; séfnél szép 
énekhangjáról még külön is meg kell emlékez
nünk. Kradzcr János szavalt, Rudas Sándor pe
dig a „Kovácsok sztrájkja** eimü monologot meg
kapó közvetlenséggel adta elő. Kirslajer János 
a budapesti központ kiküldöttje „A Műveltség** 
címmel tartott felolvasást. A társasvacsorát tánc 
követte, amely csak a kora reggeli órákban ért 
véget. ____ ________

—  Adomány ÓS köszönet. A fejérmegyei ta
karékpénztár a székesfehérvári ipartestület aggipa
rosokat segélyző egylet pénztára javára 60 kor. 
adományozott. Az adományért ez utón is köszö
netét mond az elnökség.

—  Az utolsó előadások. Az idei sziniszezon
tudvalevőleg március 7-ig tart. Március 7-e után 
két heti időtartamra Pápára megy a társulat, in
nét pedig a további szétoszlásig, vagyis virágva
sárnapig Sátoraljaújhelyre. Tehát még egy egész 
hétig időznek városunkban. A hátralevő előadások 
programmja a következő: Március 1. Parasztbe
csület (Gonda Sándor operaénekes vendégfellépte.) 
Pillangókisasszony. Március 2. Leányka (zónaelő
adás). Március 3. Helyre asszony (Micseyné 
Bácskay Julcsa felléptével). Március 4. va
sárnap. Délután : Leányka. Este : Helyre
asszony (Micseyné Bácskay Julcsa felléptével.) 
Március 5. Kukorica Jónás (zónaelőadás. Somogyi 
Károly és Káldor Dezső jutalomjátéka, Hajós Elza 
utolsó fellépte). Március 6. Helyreasszony ^Mi- 
cseiné Bácskai Julcsa felléptével.) Március 7. Kí
sértet (Beregi Oszkár, a budapesti Nemzeti szín
ház tagjának vendégfelléptével.)

— Az uj böjti rendelet plakát alakbau 
kemény alapon az Egyházmegyei könyv
nyomdában kapható Székesfehérvárott 
Egy darab ára 10 fillér, kemény táblán, 
kifüggesztésre 50 fillér.

—  A székesfehérvári jótékony nöegylet
által rendezett tárgysorsjáték húzása február hó 
25 én megejtetvén, a következő számok huzaitak 
ki: 13, 17, 32, 84, 85, Pl 106, 192— 202,
236, 252, 275, 312, 322, 351, 355, 361, 398, 428, 
430, 447, - 514, 518, 524, 531, 533, 541, 558, 
577, 580, 590, 602, 607, 610, 640, 643, 661, 
692— 745, 766, 768, 771, 787 - 803, 805,818, 
832, 844, 847, 865, 899- 900, 945, 950, 985,
1001, 1009, 1021, 1025, 103 1', 1038, 1061,1069, 
1070, 105)6, 1098, 1103, 118(j, 1181,1183,1186, 
1204, 1208, 1211, 124 7, 1258, 130)0, 1301, 1306, 
1308, 1333, 1334, 1344, 1417, 1430, 1465, 1469, 
14 73, 1479, 1483, 1493, 145)6, 1500 1530,
1541, 1564— 1638, 1671, 1676 1707, 1722,
1744, 1746, 1763, 1788, 1801, 1815, 1836, 1840, 
1851, 1895, 1899, 15)44, 1961, 1978,20)20,20.30, 
20)31, 2091, 205)7, 2144, 2155), 2164,21/5,2178, 
2184— 2186, 2189, 2218, 2221, 2243, 2254, 
2264, 2269, 2372, 2385, 2426, 2436,2444,24551, 
2481, 2482.

— Ez se ro ssz ! Máramaros-Szigetröl jelen
tik : Az itteni ortodox izraelita hitközség.Talmud- 
Tora eimü egyesülete tegnap este nagygyűlést 
tartott, a melyen elhatározták, hogy imádkozni 
fognak Istenhez és könyörögni fognak, hogy adja 
meg az uralkodó a hazának óhajtott jogait. A 
gyűlés szóno!-ai között Strohli Motye érte el a 
legnagyobb sikert, a ki rámutatott beszédében 
arra, hogy Nyíri renegát ás ez teszi érthetővé, 
hogy nemzete letörésére vállalkozott. A szónok 
beszédének hatása alatt a nagygyűlés elhatározta, 
hogy levelet intéz Nyírihez, a melyben fölszólít
ják, szálljon magába és térjen vissza ősei hitéhez. 
No megadták neki!

—  Táncmulatság. Kedélyes táncmulatság 
volt a farsang utolsó napján Horváth Lajos 
rózsáskerti vendéglőében. A táncmulatságon je
len voltak:

Ackermann Pál és neje, Berta Sándor és 
neje, Bodai József, Denkovits József, Gyurkovits 
József, Gilde Sándor, Hermann János, Horváth 
Lajosné, Stigler Ferenc, Juhász József és neje, 
Rotter Ferenc és neje, Pindur Imre, Sziksz Gás
pár, Steszkál János, Steszkál Ferenc, Duráti Jó
zsef, Szabó Ferenc és neje.

Horváth Erzsiké, Kovács Katica és Juliska, 
Lichtnecker Gizella és Margit, Müller Róza, Szabó 
Teruska és Erzsiké, stb.

—  Köszönetnyilvánítás. Szegény iskolás 
gyermekek felruházására a Fejérmegyei Takarék
pénztár 110 koronái, a Székesfehérvári . akarék- 
pénztár és a Székesfehérvári Kereskedelmi Bank 
40—40 koronát adományozott a székesfehérvári 
ev. ref. jó ékony nőegyletnek. Fogadják nevezett 
pénzintézetek nagylelkű adományukért az egy
let nevében, köszönetemet. Molnár Béláné s. 
k. elnök.

— Egy kis leányka halála Borzalmas véget 
ért tegnap délután Katona Sándor belvárosi iskola
szolga 3 éves Juliska leánya. A kis gyermek ját
szás közben az udvar nyitott vízlevezető csator
nájába bukott, amelynek alig 10 centiméternyi 
mély szennyes vizében halálát lelte. A helyszínére 
hivott dr. Bierbauer Viktor tiszti főorvos már csak 
a beállt halált konstatálhatta.

—  Mintarajzolási és női szabászati tanfo
lyam f. hó 1-én kezdetét vette az ipartestület ta
nácstermében Drechsler D. tanár vezetése mel
lett. A tanfolyamra eddig közel negyven hölgy 
jelentkezett s ha a látszat nem csal, a tapasz
talt érdeklődésből Ítélve a jelentkezők száma 
néhány nap alatt megkétszereződik. Bár a tan-

ritett test mellett állott a hentes özvegye, haja az 
arcára lógott, siránkozott.

„Akarod-e újra életben látni férjedet“ szó
lította meg őt a szellem, én meg tudom tenni ezt 
a csodát.

„Akkor te égi szellem vagy, tedd meg, 
örökké áldalak érte“.

A szellem ég felé emelte szemeit, rövid 
imát mondott, mire a halott felnyitotta szemeit 
és talpra állt: Truong Ba, a tudós lelke birto
kába vette a hentes testét.

A szellem eltűnt. A csoda hire hamar szét
futott a környéken ! mindenki látni akarta a fel
támadt hentest, de megütközve tapasztalták, hogy 
a hentes nagyot változott, mióta visszajött ez 
árnyékvilágra; nem szólt senkihez, legintimebb 
barátait sem ismerte meg ; maguk között azt is 
suttogták az emberek, hogy a feleségét sem 
szereti.

Még furcsább lett a dolog, mikor a hentes 
3 nap múlva elhagyta feleségét, házát és átköl
tözött Truong-Ba özvegyéhez, aki határtalan öröm
mel fogadta öt.

Ezek a becsületes emberek egészen meg 
voltak az eseten botránkozva és magukban há- 
zasságtörőnek kiáltották ki a hentesnét, de mivel 
ördöngösséget gyanúsítottak a feltámadásban, a

vétket nem merték feljelenteni a hatóságnak, 
nehogy magukra vonják ez által az ördög haragját.

Miután a hentesné jól kisírta magát, elment 
Truong-Ba özvegyéhez, hogy férjét visszaköve
telje tőle, de a tulajdon férje lódította ki az ajtón 
e szavakkal:

„Nem szégyenled magadat, hogy a férfit a 
saját felesége karjaiból követeled ; szégyene vagy 
a falunak; magaviseleteddel megsérted holt urad 
emlékét. “

Nagy lett az eset hire és eljutott a tanács 
füléhez is. A biró megidézte az összes szerep
lőket és szembesítvén, kihallgatta őket.

Elsőnek Truong Ba özvegyét kérdezték k i: 
„Miért rontottad meg ezt a hentest, hogy elhagyván 
saját feleségét, léged kövessen ?"

„Férjem már 4 éve meghalt — szólt az 
asszony — de De-Thich, az égi szellem csodát 
telt vele, visszaidézte lelkét és uj lakásul neki 
adta a feltámasztott hentes testét “

Ezt hallván a biró, nagy zavarba jött. 
Hogyan Ítéljen ilyen bonyolódott ügyben ? Most 
a hentes feleségéhez fordult:

„Hallottad mit allit vetélytársnőd ? Az ö 
ura tudós volt életében, nem volt-e a te uradnak 
is valami jártassága az irodalomban .

„Az én ferjem, felelte az asszony, sem

írni, sem olvasni nem tudott, de igen ügyes volt 
a disznóölésben és kitűnő kolbászt tudott ké
szíteni."

A biró egy disznót és egy kést hozatott 
s a feltámasztott emberhez igy szólt:

„Mutasd be mesterségedet; itt van a disznó 
készíts kolbászt belőle.

A szegény ember, hogy a parancsnak enge
delmeskedjék, vette a kést és közeledett a röfögő 
kocához, de olyan furcsa mozdulattal és olyan 
komikus bátortalansággal, hogy láttára mindenki 
nevetve fakadt és meg voltak győződve róla, hogy 
ennek az embernek sohasem volt hentesség a 
mestersége.

„Adjatok neki most egy ecsetet,") paran
csolta a biró, mindjárt meglátjuk, kogy különb 
költő-e, mint a milyen hentes?"

Emberünk az asztalhoz lépett, a melyre 
néhány papírlap volt téve és a jelenlévők nagy 
bámulatára tüstént megirt egy 100 írásjelből álló 
költeményt.

A jelenlevők egyike még egy próbát akart 
tenni: „mindjárt meglátjuk, úgymond, hogy csak
ugyan ő e Truong-Ba !“

A felszólaló Trang-Ung-Long volt, Truong-

•) írószer Keletázsiában.

Tüdobetegsöyek, iiuraiuk, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
elles számtalan tanár é* onros által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
^  „Roehe“ eredeti Momagoláat.

W. H sffm sH -L a  Itoche A  € • .  Basel (Svájcé
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folyam már kezdetét vette, jelentkezni március 
5-ig lehet az ipartestiilrt jegyzői irodájában. Az 
ipartestületnek az ismeretek bővítését célzó tő 
rekvését főleg e fajta modern szükségletek terén 
helyesléssel látjuk s a kedvező alkalmat a kő 
zönség Heveimébe ajánljuk.

—  Álhin. Legutóbbi számunkban azt irtuk, 
hogy Pintér Károly, a szociáldemokraták szomorú 
szerepű vezére meghalt. E hir nem bizonyult 
valónak. Tévesen értesítettek bennünket. Nem 
halt meg, hanem napok óta haldoklik. Barátai 
a hir megjelenéséből azt következtették, mintha 
esetleg volnának olyanok, a kik óhajtanák a szána- 
lomraméltó fiatalember halálát. Nem! Hiszen Isten 
sem akarja a bűnös halálát, hanem, hogy meg
térjen és éljen. Mi is ezt kívánjuk szegénynek !

—  Perselytörés. A Farsangi mulatozás vágya 
gonosz lépésre ösztökélte Pap Mihály rácalmási 
suhancot, a ki a korcsmái vigadozás költségeinek 
fedezésére Szent Antal perselyének tartalmát sze
melte ki. Vasárnap délben bezáratta magát a 
templomba, fölfeszitette a perselyt és várta a jó
szerencsét, a mely útját a korcsma felé is nvi’vn 
hagyja. Bölcs János harangozó d. u. a temp
lomba menyén, meglepetve látta, hogy a kórus 
ajtaja fel van törve. Nem hiába lévén Bölcs, 
rögtön bölcselkedni kezdett és bölcs elméje csak
hamar kisütötte, hogy a hol egy ajtót feltörtek, 
ott feltörhettek többet is. S mivel a kórusról, 
vagy a toronyból vajmi nehéz volna vei,amit el
emelni, bölcsesége csakhamar a perselyek felé 
irányozta komoly lépéseit. Egy pillantás a Szent 
Antal felbontott perselyére meggyőzte őt, hogv 
a szegények pénze körül gonosz kéz működőit. 
Keresésére indult s mikor a torony kötelének 
nyílására esett vizsgálódó tekintete, egy kivörö
södött ábrázatot látott feléje kukucskálni. A hely
zet magaslatára emelkedve lement a toronyból, 
bezárta a templomajtót, összehitta a nép véneit 
és bölcseit s Pap Mihályt az egész község vég 
télén mulatságára lesétáltatták a toromból, a hol 
épen az óraszerkezetben keresett magának me 
nedéket. Zsebjének kiürítése a templom élőn, n 
község lakóinak élénk részvétele mellett történt, 
a kik nemcsak pompás ingyenes farsangi mulat
ságot, hanem erkölcsi tanulságot is mentettek a 
jeles firma esetéből. A megijedt fráter hamarosan 
bevallotta, hogy Szent Antal perselye körül immár 
háromszor járt nagyobb szerencsével, a mikor 
t. i. nem csípték el. A csendőrség pártul fogta a 
tolvajt, a ki lopásért többször ült a börtönben s 
átkisérte a székesfehérvári kir. ügyészségbörtönébe.

Ba régi barátja, a ki hóna alatt tartotta sakk
tábláját. A sakktáblához ültek. Még be sem volt 
fejezve a játszma, Trang-LJng-Long sírva borult 
partnere karjaiba és igy kiáltott fef:

„Ah .' nekem semmi kétségem sincs többé, 
te valóban Truong-Ba vagy I Ki más tudna még 
rajtad kívül igy játszani a földön ?“

A bizonyíték kétségtelen volt s a biró ki
mondta az ítéletet:

„Megállapittatott, hogy ezen ember teste 
mig hentes volt, panaszoson tulajdona volt ; vi
szont nem kevésbbé kétségtelen, hogy ugyanezt 
a testet ma a tudós Truong-Ba lelke lakjai tehát 
ez az ember ma úgy tekinthető, mint a bevádolt 
nő férje; tekintve másrészről, hogy ez nem ve
szendő test, hanem halhatatlan lélek, mely a 
a valódi egyéniség lényege, tekintve továbbá, 
hogy abszurdum azt állítani, miszerint kolbászt 
csinál a tudós, a ki járatlan a hentcsmesterség- 
ben, határozzuk: mindenki által elismertetik, hogy 
ez az itt jelenlevő ember Truong-Ba, a tudós."

A jelenlévők helyeselték ezt a bölcs Ítéle
tet es mar szét akartak széledni, mikor Truong 
Ba, az özvegy hentesnére mutatva igy szólt a 
feleségéhez :

„Ennek a szegény asszonynak a sorsa va 
lóban szomorú, nem tehetnénk-e valamit a sorsa 
enyhítésére

Truong-Ba felesége kezébe fogta vetélytárs 
nője kezét és igy szólt hozzá; „A törvény meg
engedi a férfinak, hogy több feleséget vehessen, 
gyere testvérem, élj közöttünk, annál is inkább, 
mert én már úgyis öregnek érzem magam arra, 
hogy egyedül bírjam férjem szerelmét." ’

Ezek után I ruong-Ba és barátja Trang- 
Ung-Long, ez utóbbi sakktáblájával karján, visz-, 
szamentek a faluba. A két asszony utánuk kéz
kézbe fogva inent. -

—  Elfogott bunda tolvaj. Szerényi Sándor 
fülei f- -MmÍvest tegnap délben a Latzkovi'.s-fele 
Búd u úti Szarvasvendéglőben az a kellemetlen 
meglepetés érte. hogv az idő alatt, amig ebédelt 
lelopták kocsijáról 50 korona értékű té i bundáját. 
Szcrénvi Sándor feljelentésére meghűlő ' a vizs
gálat cs csakhamar kiderült, hogv a telt s Nagv 
József sárabai földmives volt, aki a lopott bun
dát, amelyet egy ismerősénél helyezett el, vissza 
is adta. A tolvaj atyafi ügye a kir. járásbíróság 
elé kerül.

—  Kézrekerült betörő. Németh Gusztáv volt
helybeli déli vasúti munkás csak nem rég szaba
dult a helybeli kir. ügyészség fogházából, ahol 
betöréses lopás miatt másfél évet töltött. Néme- 
thet azonban nem javította meg a szabadság
vesztés, mert ez év február hó elején betört a 
Zichy-ligeli nyári vendéglőbe és onnan Radó 
Mórnak az Elité kávéház tulajdonosának kárára 
egy faliórát, egy rézcsapot és mintegy 180 korona 
értékű óncsövet ellopott. Az ellopot holmikat a 
rendőrség a házaló zsidóknál találta meg. Ezek 
adták meg Németh Gusztávnak személyleirását 
is, amelynek alapján a rendőrség tegnap letartóz
tatta. Németh Gusztávot, aki beismetésben van. 
Kihallgatása után álkiséiik a kir. ügyészség fog
házába. .

Öngyilkossági kísérlet. Tegnap reggel az 
Ösz-utca 7. szám alatti házból egv cscicdleányt 
szállítottak a mentők a Szent-t iyörgy küzkorházbn. 

í Yermpek Tcréznek hívjak a LM éves cselédlcányt, 
aki Steiner Ferencnél s?ulgalt. Az eset előzményei a 
következők : Vermpek Teréz szerelmi viszonyt foly
tatott Dobás Lajos Rákóci-u fi. sz. a. lakos, kutya
mosó közvitézzel. A napokban összeveszlek a szerel
mesek. Vermpek Terez egy gyűrűt, a kutyamosó 
pedig egy forintot követeltek egymástól. A dolog 
a rendőrség előtt nyert elintézést. Dobás Lajos 
nagyon restelte a dolgot és a rendörség'ól távozva 
útközben megígérte a leánynak, hogy megveri. 
Vermpek Teréz tliól annyit a megijedt, hogy fé
lelmében tegnap reggel marólúgot ivott. Sérülése 
jelentéktelen és néhány nap nmlva gyógyultan 
fogja elhagy ni a Szent-Gyürgy közkorházat.

A béres szerencsétlensége. Einvackter 
Gyürgv -18 é\cs csalai urodnlmi béres a napokban 
leesett a biv los szekérről, melynek kerekei ke
resztül mentek testén. Einvachtert, aki súlyos 
gerinezuzódást szenvedett beszállították a Szent- 
Gyórgy közkorházba, ahol tegnap délelőtt három 
napi kínos szenvedés után meghalt.

Ilyen emberek a közel ö( tyi(.) éves múlttal 
biró íinnandták. Európa nem sokat tud róluk, de 
hisz. ahhoz is egy világraszóló véres háború kel
lett, hogy a művelt japánink híre hozzánk ide
érjen !‘*

Most pedig búcsúzzunk el tőlük és attól a 
mesebeli földtől, a hol ismeretlen a csizma, meg 
a bárány béléses kodmen ; a hol 7 órával előbb 
kel föl a nap, mint nálunk ; a hol vízszintesen 
fekszik az ujhold sarlója az égen : de mint ná
lunk idehaza, éppen olyan a köcsögül, a furulya
szó, a káposziástés/ta, nug a ,,r.i\ dajc«.“

Pénzes József.
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KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES
üzletemet a n. é. közönség h. ügyei
mébe ajánlom.

Raktárt tartok mindennemű ruga
nyos billiókból és különböző üzleti 
kocsikból. Javításokat a leggyorsab
ban és jutányos árban készitek.

Hirtling Pál kocsigyártó,
Székesfehérvár, Tolnai-utca 16.
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Egy „Malivanek“-féle vasszerkezetű, rövid, 
igen jó karban levő zongora, helyszűke miatt 
azonnal eladó. Cím a kiadó hivatalban.

Nincs többé fejkorpa!
A világbirü Mergmán aComp. (Drezden és 
Teschen) fejkorpa pomádé háromszori hasz
nálata teljesen megszünteti. — Kapható: 
Koronafi Károly fodrász-üzletében, Nádor-u.
13. Egy tégely: 1 kor. 20 f .

S z í n h á z .
Kedd, február 27.

Az idei szezon slágere n Gül Baba ment 
legeslegutoljára, tizenkilencedszer, rendes helyárak 
mellett, Margó Zelma felléptével és Deák Gyula 
jutalomjátékául. Deák Gyula volt az, aki Mujkó 
cigány hálás szerepét megörökitette s egy 
alkalommal, midőn Sziklai Kornéltól, a budapesti 
királyszinház tagjától láttuk ezt a szerepet elját
szani, párhuzamot vontunk játékuk között s ez 
az eredmény mérlege Deák Gyula javára billent 
le. Ezen az estén kiválóan elemében volt, 
kapott is tisztelőitől babérkoszorút és virágcsok
rokat, végezetül pedig két fehér galambot röpí
tettek fel a zenekarból. Mindenesetre elvárható 
lett volna, hogy a közönség, mely annyit gyö
nyörködött szinpompás játékában, zsúfolásig meg
töltse a nézőteiet. Arnde farsang utolja volt, 
ilyenkor többnyire mindenki otthon mulat, keve
set törődik a színházzal ; azonban igy is elég 
szép ház verődött össze.

Szerda, febr. 28.
Margó Zelma jutalom játéka. Nem a Le

ánykáról akarunk írni, hiszen ez a gyenge kis 
darab még inkább eltörpült, mikor a színházat 
zsúfolásig megtöltő közönség egyetlen valamire 
való művészi erejének ünneplésével akart tüntetni. 
Ha végigtekintünk az idei színi évadunkon, annak 
szánalmas vergődésén, egyet találunk, a ki játé
kának kiválóságával a közönséget a színház falai 
közé vonzani tudta s ez Margó Zelma volt. Neki 
is vannak hibái, de ebben a törpe társaságban 
oly magasan állott, hogy jóformán egyedül ő 
lesz az, a kin az emlékezet jövendőben is meg 
fog pihenni. Különösen a kik a színpadra „ter- 
metségét11 szerették látni, tegnap kigyönyörködiék 
magukat s esaptak akkora ovációt, elárasztották 
annyi virággal, a melyre bármely művésznő 
büszke lehetne. Mikor az első felvonás csiribiri 
jelenetei után a színpadon valóban impozánsan, 
talán legjobban az ő egyéniségét jellemző ízléses 
kosztümben megjelent, a közönség ideges vára
kozása viharos tüntetéssé változott. Először a 
szinpártoló egyesület óriási babérkoszorúja eresz
kedett lábai elé, majd egy igen csinos ezüst ko
szorú, a mellyel tisztelői lepték meg. Aztán újra 
virág és ismét virág, szóval annyi illa*os virág, 
hogy egy kocsiderékra fért volna csak föl. Hogy 
pedig a kép teljes legyen, megindult a babéreső 
s öt perc alatt annyi babérlevél hullott a szín
padra, hogy még az irigykedve pislogó kollégák 
is bokáig járhattak a Margó dicsőségeben. A kö
zönség pedig tapsolt, éljenzett, örült inig a mű
vésznő néhány künycseppel s nem mindennapi 
musolylyal jutalmazta a szűnni nem akaró 
ovációt, dele lett az egész színház babér
illattal s a közönség lelkesedésével, a mely valóban 
gyönyörködve élvezte a művésznő graciozus tán
cait, a szokottnál is jobb énekét s nagyan-nagyon 
kedves játékát.

Megjelenése akár mint Franciaországból való 
jövevényé, akár mint magyar menyecskéjé, a fe
hérbabos piros kendőben, s fehér ingujjban, piros 
pruszlikban, zöld kötényben ritka szép és kedves 
jelenség volt. Szóval az egész est Margóé volt, 
a kinek emlékét, ha más nem, ez az est bizo
nyára meg fogja örökíteni. Befejezésül — a darab
ról, valamint a többi játékosról egy szót sem 
szólva - - csak annyit jegyztink meg, hogy a 
Polgári Dalkör a művésznőt disztagjává válasz
totta, a melyről az okmányt Fekete Géza elnök 
szép beszéddel az előadás előtt nyújtott át. Az 
előadás után pedig a Bandl-féle vendéglőben tár
sasvacsorán soká ünnepelték Margó Zelmát.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott
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